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EN    ASSEMBLY MANUAL 

• KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE  

IMPORTANT!  

READ INSTRUCTIONS THOROUGHLY PRIOR TO BEGINNING ASSEMBLY 

• BUILDING RESTRICTIONS AND APPROVALS 

Be sure to check with local building department and homeowners’ association for specific restrictions and/ or requirements before building. 

• SURFACE PREPARATION 

To ensure proper assembly you must build your shed on a level surface.  

Recommended methods and materials to level your shed are listed on page 2 

• CHECK ALL PARTS 

Before starting to assemble your shed, read the assembly instructions carefully. This will help to avoid problems and wasted time. You can start the 

assembly after having identified, analyzed and grouped all the elements making up your shed. This manual also contains instructions for maintaining 

your shed which will be useful to you. 

 WARNING!  

Keep all of the delivered product pieces until the end of assembly in a dry place, but not in direct contact with the ground and protected from 

atmospheric conditions (humidity, sun, etc.). Do not store the package and its contents in a heated room! The materials used in the product are natural 

and their quality may change depending on climate conditions, despite the fact that the materials have been dried before treatment. When choosing 

the place to mount your garden shed, make sure that the shed will not be subjected to extreme weather conditions (areas of strong wind or heavy 

snowfall); otherwise, you should fix the shed to the ground (with anchor pieces for example). 

LP® SMARTSIDE® PANEL 

• WORKABILITY, DURABILITY, AESTHETICS Workability, durability and aesthetics - the characteristics of LP® SmartSide® Panel that is used 

for the production of our sheds. It’s a smart choice when you want a shed product that comes backed with an outstanding warranty.  

• WHAT IS LP® SMARTSIDE® PANEL MADE OF?LP® SmartSide® Panel is made from engineered wood—a layered product that binds natural 

wood with manufactured materials to create siding that offers lasting strength and protection. 

• A NATURAL DEFENSE AGAINST NATURE. All LP® SmartSide® products are treated to the core through proprietary SmartGuard® process. 

With four components of protection, the SmartGuard® process adds strength and helps SmartSide® products withstand impacts, freeze/thaw 

cycles, high humidity, fungal decay and more. 

• SMARTGUARD® PROCESS Every strand of wood is treated with a carefully formulated mix of resins, waxes, and zinc borate and finished with 

an overlay to offer complete protection against hail, moisture, termites and fungal decay. 

• Zinc borate—This naturally derived additive helps panels resist damage from fungal decay and termite damage. 

• Resins—Marine-grade resin is applied to boards to provide incredible strength against heavy impacts and fluctuating temperatures. 

• Waxes— Waterproof waxes coat each wood strand to create a waterproof barrier that stands up to rain, snow, and humidity. 

• Overlay—This final layer of protection provides a guard against moisture and gives your siding boards a polished look.  

 

https://www.smartextpros.com/why-replace-siding-instead-of-repair/
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LP® PROSTRUCT® FLOORING WITH SMARTFINISH® 

 

• Included flooring is specifically engineered and warranted for this shed use. 

• Beautiful, durable overlay for a premium appearance inside. 

• Treated engineered wood technology for enhanced durability. 

• Treated with the SmartGuard® process for longer-lasting performance in tough climates. 

 

TOOLS 

 

For assembling you will need the following tools: 

 

 

 Safety! Always use approved safety glasses during assembly ! 

 

 

= Assistance Required; two or more people. 

 

FLOOR LEVELING OPTIONS 
There are multiple ways to level the floor frame. Our recommended leveling method is shown below. Leveling materials are not included in this kit. 

Preferred method – 100x100mm runners 

 

 
Leveling methods 

• Level under 100x100mm runners: concrete (lintel) or pavement slabs, treated wood, impregnated wood. 

• Locate leveling material 300mm from ends of runners and no more than 1200mm apart. 

• Asphalt shingles should be used between 100x100 runners, blocks or treated lumber. Never use shingles in direct contact with the ground. 

• For best results and aiding in water drainage use gravel under each concrete block. 

Leveling higher than 400mm not recommended. 
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Keep vegetation trimmed away from the shed and make sure siding panels and trim do not come in contact with masonry or cement. The minimum 

ground clearance for siding must be 15mm from concrete slab or 65mm from the ground when building is erected or constructed on a treated wood 

floor kit. 

FLOOR PANELS 

Before attaching floor panels, it is important to level and square the floor frame. We recommend to paint one coat before assembly the bottom of floor 

panels and all exposed edges, sides and faces first. Floor installation - connect both floor panels. If necessary, additionally fasten the floor panels to 

the floor frame. A level and square floor frame is required to construct your shed correctly. Re-level if needed. The floor should be used as stable work 

surface for wall construction.  

WALL PANELS 

Before attaching wall panels, you must find the top of the wall panels. The top of the wall panels is where the thickness of the wooden part is 60 mm. 

We recommend painting the underside of the wall panels in one layer before installation. Screw the wall panels to the floor panels and continue in the 

same way until you have connected all the wall panels. 

During the production process, sometimes minor damage to the edges of the wall panels is possible, which has no effect on the quality and visual 

appearance of the product. 

WALL PANEL MOUNTING 

For mounting the panels follow these instructions 

 

- Before driving the nails, we strongly recommend drilling the board with a drill bit the holl in size 2,5mm. 

- Painting all exposed nail heads is recommended. 

- Drive the nails from the center of the panel towards the ends or from one end to another end. NEVER START hammer nails from the ends towards 

the middle. 

- Do not overdrive nails. Nail head should seat snug to face of siding, but not be overdriven to distort the siding surface. 

OSB ROOF 

To install the OSB plates, it is essential that the rest of the structure is straight and level. Make sure that the walls are level, that the gables are vertical 

and that the rest of the structure is straight. Before installing the OSB panels, we recommend checking whether the diagonals of the roof are the same 

length. To install the OSB plates, position them so that they do not exceed the ridge purlin. 

DRIP EDGE 

Install the drip edge to the back and both sides of roof panels before installing bituminous shingles. Only after you complete the install of bituminous 

shingles, attach the last drip edge over the top of bituminous shingles.  

BITUMINOUS SHINGLES 

The roof must be covered as soon as the shed has been assembled. Before installing the bituminous shingles, bitumen paste should be applied on the 

bottom and sides off the drip edge so that the tiles stick well and don’t get damaged by the wind. Measure the length of the roof to assess the length 

of the bituminous shingles. The sheets of shingles should be covered like fish scales, first fix the shingles close to the lower edge of the roof and 

assemble so that the shingles upstream cover the shingles downstream. Arrange the strips horizontally and overlap the shingles when installing it. This 

provides better resistance and tightness. Store the bituminous shingles in a dry place away from heat and cold. When laying, nail, screw or glue close 

enough to the edges so that wind and rain cannot easily infiltrate. At a minimum, it is mandatory to check the waterproofness of the roof every single 

year. 
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PAINT 

First, remove all dust and mildew from the surface by washing the trim and siding. Do not use a pressure washer. Once surfaces are clean and dry, 

paint may be applied using a sprayer, roller or brush. Pay special attention that the bottoms edges are covered with paint. Use our recommended a 

high-quality exterior paint minimum of two (2) coats within thirty (30) days of assembly. Paint all exposed, cut edges site sides and faces of siding/trim 

siding to include all exterior walls, all wood parts sides and all edges of doors for all sides. When painting your building, there are a few key areas 

that can be easily overlooked that must be painted: 

• Bottom edge of all siding and trim 

• Inside of wood doors trim and all 4 edges 

We recommended to paint one coat before assembly, first the ends of floor panels and the ends of all wall panels. The vertical trim boards we also 

recommended to paint one coat before assembly. When you assemble the wall panels, for soffit and fascia trims we recommend to paint one coat and 

after assembly the vertical trim to paint second coat all panels and trims.  

  WARNING!   

Painting the floor is not recommended, however if painting is desired, a high-quality primer must be applied prior to any finish coat. 

  RECOMMENDED PAINTING SCHEME 

• The white paint is recommended for all wood elements: windows, wooden door elements on both sides, frames and wooden trims.  

• A colored paint is recommended for painting the exterior of the wall panels, soffit and fascia trim. 

We do not guarantee the durability of the product if the paint used is not supplied by our company.  

INSPECTING YOUR TRIM AND SIDING 

Inspection is an essential part of maintenance. Perform the following checks once a year. Inspect paint for cracking, peeling, fading or chalking. Pay 

special attention to the bottom of panels and repaint if necessary.  

Remember, that the wood is a living product and despite extensive treatment, lumber stored in the open can shrink, swell, warp and even crack. Don't 

worry if cracks appear in dry weather, the cracks will disappear if the humidity increases. 

NATURAL ELEMENTS PRESENT IN WOOD. Wood is a natural material very sensitive to outdoor conditions. It is likely to swell slightly during winter 

periods and to retract in dry periods. These dimensional variations are completely normal and predictable and do not affect the strength and 

functionality of the shed. The planks will not be all identical because they come from a natural material. Wood is a material that works and evolves 

over time and the seasons. Here is a presentation of the natural elements of wood which should not be considered as defects:  

• Abnormal wood coloring. It is possible to distinguish shades between the different boards. But these differences are greatly reduced with sunlight. 

It has no effect on the product stability.  

Round knots. The knots testify to the presence of a branch on the tree trunk. Those with a fragility for wood are excluded during quality control. 

• Resin traces. Resin may rise to the surface of the wooden planks.  Resin stitches up to 5 cm long does not impact the product. It should be removed 

with a soft tool or turpentine, in small quantities so as not to stain. 

• Superficial mold. Superficial mold can appear on the surface of the wood as a result of heat and humidity. Use a rag or sandpaper to remove 

surface marks. 

• Cracks and checks. The density of the wood varies greatly depending on humidity and temperature. Under the effect of heat, the wood shrinks 

and can reveal significant cracks. This is normal and does not affect the mechanical properties or the quality of the shed. However, if the cracks are 

more than 8 mm wide, customer service can be contacted to determine what corrective actions can be implemented. This applies to floor and 

walls.  

In dry weather, knots can fall. You can fill these holes with a flexible wood repair kit (not included).  

• Graying.Wood changes color over time, to keep the color, a stain should be applied to the wood when it is dry. Be careful, a colorless stain does 

not prevent the natural discoloration of the wood. Despite this protection, the areas most exposed to moisture and light (the ends of the planks, 

floor pieces, doors and interfaces with nails / screws) are more easily affected by discoloration. In rare cases, the wood may gray out of compliance 

in the event of poor shed maintenance. 

GUARANTEE 

• The product is warranted for 5 years. 

• LP® SmartSide® Panel is warranted for 15 years. 
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• LP® ProStruct® Flooring with SmartFinish® is warranted for 10 years. 

The warranty does not cover: 

- Faults appearing as a result of insufficient protective treatment; 

- The cases of non-compliance with the conditions of use, care, maintenance and storage described in this instruction manual;  

- Abnormal use of the shed; 

- The use of spare parts not supplied by seller or after-sales service; 

- Dimensional dispersions linked to variations in temperature and humidity depending on the season; 

- Hidden parts of the roof and the floor being on non-flat surface, color differences and sagging; 

- Claims filed following incorrect installation of the shed or shed collapse due to improper foundation; 

- Claims following voluntary changes made to the shed, such as deformation of wood and / or doors / windows, applied protective agent being 

unsuitable, too rigid fixing of shutter, door frames aimed at the wall etc.; 

- Bad weather outside and particularly strong gusts of wind; 

- Painting done on wet wood.  

- In the case of a treatment applied after recommended time frame has expired or after damage already happened to the product. 

 

 WARNING!  

Do not modify the shed. Any modification to the shed will void the warranty. 

Claims covered by the product warranty are resolved with replacement of defective materials/parts. All other requests will not be granted! 

AFTER-SALES SERVICE AND GUARANTEES 

For any technical problem - missing parts or to obtain spare parts, contact our Customer Service Team. 

 

www.timbela.com    sale@timbela.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.timbela.com/
mailto:sale@timbela.com
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DE    MONTAGEANLEITUNG 
• DIESE MONTAGEANLEITUNG IST FÜR DAS SPÄTERE NACHSCHLAGEN AUFZUBEWAHREN 

 WICHTIG!  

BITTE LESEN SIE DIESE MONTAGEANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE MIT DER MONTAGE BEGINNEN 

• BAUGENEHMIGUNG 

Informieren Sie sich vor dem Bau über die besonderen Beschränkungen und/oder Anforderungen für den Bau des Gartenhauses. 

• VORBEREITUNG DES UNTERGRUNDS 

Für den Bau eines Gartenhauses müssen Sie einen ebenen Untergrund vorbereiten. Die empfohlenen Verfahren zur Vorbereitung des Untergrunds 

sind auf Seite 7 aufgeführt.  

• ALLE TEILE PRÜFEN 

Bitte lesen Sie die Montageanleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Montage beginnen, damit Sie das Gartenhaus leichter und schneller montieren 
können. Beginnen Sie mit der Montage, indem Sie alle Teile, die für die Montage des Gartenhauses benötigt werden, identifizieren, analysieren und 
sortieren. Diese Anleitung enthält auch Hinweise zur Wartung Ihres Gartenhauses, die nützlich für Sie sein werden.  

 WARNUNG!  

Lagern Sie alle gelieferten Teile an einem trockenen Ort, so dass sie nicht direkt mit dem Boden in Berührung kommen, und schützen Sie sie bis zum 
Ende der Montage vor Witterungseinflüssen (Feuchtigkeit, direkte Sonneneinstrahlung usw.). Die für dieses Produkt verwendeten Materialien sind 
natürlich und ihre Qualität kann je nach den klimatischen Bedingungen abweichen, auch wenn sie vor der Verarbeitung getrocknet worden sind. Achten 
Sie bei der Wahl des Standortes darauf, dass das Gartenhaus keinen extremen Witterungseinflüssen (starker Wind oder starker Schneefall) ausgesetzt 
ist; andernfalls muss es zusätzlich am Boden befestigt werden (z. B. durch Verankerung). 

LP® SMARTSIDE®-PANEELSYSTEM 

• FESTIGKEIT, HALTBARKEIT, ÄSTHETIK. Festigkeit, Haltbarkeit und Ästhetik – das sind die Merkmale der LP® SmartSide®-Paneele, die in 

unseren Gartenhäusern verwendet werden. Eine vernünftige Entscheidung, wenn Sie ein Gartenhaus mit einer Sondergarantie wünschen. 

• WORAUS WERDEN LP® SMARTSIDE®-PANEELE HERGESTELLT? LP® SmartSide®-Paneele werden aus Holz hergestellt, wobei 

natürliches Holz mit zusätzlichen Materialien kombiniert wird, um ein Paneel zu schaffen, das langanhaltende Widerstandkraft und Schutz bietet. 

• NATÜRLICHER SCHUTZ. LP® SmartSide®-Paneele werden nach dem SmartGuard®-Verfahren hergestellt. Mit vier Schutzkomponenten erhöht 

dieses Verfahren die Festigkeit der Paneele erheblich und hilft LP® SmartSide®-Produkten, Verformungen, Temperaturschwankungen, hoher 

Luftfeuchtigkeit und anderen rauen Bedingungen zu widerstehen. 

• SMARTGUARD® PROZESS. Jeder Holzspan wird mit einer sorgfältig zubereiteten Mischung aus Harz, Wachs und Zinkborat behandelt und 

grundiert, um die Paneele fest und widerstandsfähig gegen Stöße, Sonneneinstrahlung, Regen und andere Umwelteinflüsse zu machen und sie vor 
Schädlingen und Pilzen zu schützen. 

• Zinkborat – dieser auf natürlicher Basis vorkommende Zusatzstoff schützt die Paneele vor Pilzen und Schädlingen. Die Paneele enthalten die 
dreifache Menge an Zinkborat, das für den Menschen unschädlich ist und die Vermehrung von Schädlingen auf Null reduziert. 

• Harz – auf die Paneele wird ein maritimes Epoxidharz aufgetragen, das eine unglaubliche Widerstandsfähigkeit gegen starke Stöße und 
Temperaturschwankungen garantiert. 

• Wachs – wasserfestes Wachs beschichtet jedes Stück Holz, um eine wasserfeste Barriere zu schaffen, die gegen Regen, Schnee und 
Feuchtigkeit beständig ist. 

• Grundierung – diese letzte Schutzschicht schützt die Paneele vor Feuchtigkeit und bietet eine dauerhafte Grundierung für eine hochwertige 
Farbhaftung. 

 

 

LP® ProStruct®-Bodenbelag mit SmartFinish®-Beschichtung 
 

• Der im Lieferumfang enthaltene Bodenbelag ist speziell für das Gartenhaus konzipiert und wird mit einer Garantie geliefert. 

• Eine schöne, haltbare Oberfläche für ein hochwertiges Aussehen. 

• Behandelt mit Holzwerkstofftechnologie für längere Haltbarkeit. 

• Behandelt mit dem SmartGuard®-Verfahren für lang anhaltenden Schutz. 
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WERKZEUGE 

Für die Montage des Gartenhauses werden die folgenden Werkzeuge benötigt: 

 

 

 Sicherheit! Bei der Montage eine Schutzbrille tragen 

 

Hilfe von 2 oder mehr Personen erforderlich 

 

VORBEREITUNG DES UNTERGRUNDS 

Es gibt mehrere Verfahren zur Nivellierung des Bodenrahmens. Das von uns empfohlene Verfahren zur Nivellierung ist unten dargestellt. Materialien 

zur Nivellierung sind nicht im Lieferumfang enthalten. 

Vorgeschlagene Option für Nivellierung – 100x100 mm Latten 

 

Option für Nivellierung: 

• Für die Nivellierung verwenden wir eine 100x100 mm große Latte: Betonplatte (Sturz) oder ein anderes massives Betonprodukt, Thermoholz oder 
tief imprägniertes Holz. 

• Die Latten sind in einem Abstand von 300 mm zu den Trägern zu befestigen, jedoch nicht mehr als 1200 mm voneinander entfernt. 

• Das Bitumen wird unter 100x100 mm dicken Latten aufgebracht. Verwenden Sie niemals Bitumen in direktem Kontakt mit dem Boden. 

• Für optimale Ergebnisse und zur besseren Wasserableitung sollten Sie unter jedem Betonblock Kies verwenden. 

Der Höhenunterschied bei der Nivellierung des Untergrunds darf 400 mm nicht überschreiten. 

Schneiden Sie immer das Gras am Gartenhaus, um die Beschichtung des Gartenhauses zu schützen. Es ist auch notwendig, dass die Beschichtung des 
Gartenhauses nicht in direkten Kontakt mit Mauerwerk oder Beton kommt. Der Mindestabstand zwischen der Beschichtung des Hauses und dem Beton 
beträgt 15 mm bzw. 65 mm vom Boden, wenn das Gartenhaus auf einer wärmebehandelten Holzbodenkonstruktion errichtet ist. 
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BODENPLATTEN 

Vor der Befestigung des Bodenrahmens ist zu prüfen, ob die Diagonalen des Unterbodens übereinstimmen und ob der Unterboden selbst eben ist. 
Wenn der Unterboden, auf dem der Bodenrahmen befestigt werden soll, uneben ist, muss der Unterboden erneut nivelliert werden. Vor der Montage 
des Bodenrahmens empfehlen wir, die Unterseite der Paneele sowie alle freiliegenden Schnittkanten und Oberflächen der Paneele einmal zu streichen. 
Bei der Montage des Fußbodens sind die Rahmenelemente des Fußbodens miteinander zu verbinden und mit Schrauben zu fixieren. Befestigen Sie 

den Bodenrahmen gegebenenfalls zusätzlich auf dem Unterboden. Der Fußboden dient als stabile Arbeitsfläche für die Montage von Wandpaneelen. 

WANDPANEELE 

Bevor Sie die Wandpaneele befestigen, müssen Sie die Oberseite der Wandpaneele finden. An der Oberseite der Wandpaneele beträgt die Dicke des 
Holzteils 60 mm. Vor der Montage empfehlen wir, die Unterseite der Wandpaneele einmal zu streichen. Schrauben Sie die Wandpaneele an die 
Bodenpaneele so lange, bis alle Wandpaneele verbunden sind 

Bei der Montage der Paneele sind die folgenden Anweisungen zu beachten 

 

- Vor dem Nageln empfehlen wir dringend, ein 2,5 mm großes Loch in die Paneele zu bohren. 

- Wir empfehlen, alle offenen Nagelköpfe zu lackieren. 

- Beginnen Sie mit dem Nageln von der Mitte der Paneele zu den Enden hin oder von einem Ende zum anderen Ende. Nageln Sie NIEMALS von den 
Enden zur Mitte hin. 

- Nicht erneut die Nägel einschlagen. Der Nagelkopf muss fest auf dem Holz anliegen, aber nicht zu tief, um die Oberfläche der Paneele nicht zu 
beschädigen. 

Während des Herstellungsprozesses kann es zu leichten Beschädigungen an den Kanten der Wandpaneele kommen, die jedoch die Qualität und das 
optische Erscheinungsbild des Produkts nicht beeinträchtigen. 

OSB-DACH 

Die Montage der OSB-Platten erfordert, dass die Dachkonstruktion gerade und flach ist. Vor der Montage der OSB-Platten empfehlen wir zu überprüfen, 

ob die Diagonalen des Daches die gleiche Länge haben. Um die OSB-Platten zu montieren, positionieren Sie sie bündig mit den Dachsparren. 

FORMBLECH 

Vor der Montage der Bitumendachziegel müssen die Formbleche an den Enden der Dachpaneele und an den Rändern der beiden Seiten des Daches 
angebracht werden. Erst nach der Montage der Bitumendachziegel wird das letzte Formblech auf die Bitumendachziegel gelegt. 

BITUMENDACHZIEGEL 

Das Dach muss gedeckt werden, sobald das Gartenhaus montiert ist. Vor der Montage der Bitumendachziegel sollte ein Bitumenkitt auf das Formblech 
aufgetragen werden, damit die Dachziegel gut haften und nicht durch den Wind weggerissen werden. Messen Sie die Länge des Daches, um die 
benötigte Länge der Bitumendachziegel zu ermitteln. Die Dachziegel sollten wie Fischschuppen ineinandergreifen, wobei die Dachziegel zuerst an der 
unteren – hinteren – Kante des Daches angebracht und so zusammengesetzt werden, dass sie sich gegenseitig überlappen, um eine größere  

Festigkeit und Dichtheit zu erreichen. Lagern Sie die Bitumendachziegel an einem trockenen, vor Hitze und Kälte geschützten Ort. Nageln, schrauben 
oder kleben Sie bei der Montage dicht genug an den Kanten, damit Wind und Regen nicht so leicht eindringen können. Die Dachabdichtung muss 
mindestens einmal jährlich überprüft werden. 

LACKIEREN 

Entfernen Sie zunächst sämtlichen Staub und Schimmel von der Oberfläche. Verwenden Sie keine Hochdruckreiniger. Wenn die Oberflächen sauber 
und trocken sind, kann der Lackiervorgang mit einer Rolle, einem Pinsel oder einem Spritzgerät durchgeführt werden. Achten Sie darauf, dass die 
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unteren Kanten der Paneele mit Farbe bedeckt sind. Verwenden Sie die von uns empfohlenen hochwertigen Außenlacke mit mindestens zwei (2) 
Anstrichen und streichen Sie sie innerhalb von dreißig (30) Tagen nach der Montage. Streichen Sie alle freiliegenden Schnittkanten und Oberflächen, 
alle Außenwände und Holzverkleidungen. Streichen Sie die Holzteile der Tür auf allen vier Seiten und den Türrahmen innen und außen. Es gibt einige 
wichtige Stellen im Gartenhaus, die man beim Streichen leicht übersehen kann und die gestrichen werden müssen: 

• Unterkanten/Unterseiten von Paneelen und Verkleidungen 

• Innenbeschichtung der Holztüren und aller 4 Kanten 

Vor der Montage sollten die Enden der Boden- und Wandpaneele sowie die vertikalen Verkleidungen zuerst gestrichen werden. Wir empfehlen Ihnen, 
die Wandpaneele, Dachuntersichten und Wetterschenkel einmal zu streichen und dann das ganze Haus ein zweites Mal zu streichen, nachdem die 
vertikalen Holzelemente angebracht wurden. 

  WARNUNG!   

Wir empfehlen nicht, den Boden zu streichen, aber wenn Sie dies wünschen, sollten Sie vor dem Streichen eine spezielle hochwertige Grundierung auf 

den Boden auftragen. 

EMPFOHLENES ANSTRICHSCHEMA 

• Weiße Lackfarbe wird für alle Holzelemente empfohlen: den Fensterrahmen, die hölzernen Türelemente auf beiden Seiten, den Türpfosten und die 
vertikalen Holzverkleidungen. 

• Für die Außenflächen von Wand- und Türverkleidungen, Untersichten und Wetterschenkeln werden farbige Lacke empfohlen. 

Wir übernehmen keine Garantie für die Langlebigkeit des Produkts, wenn Sie eine Lackierung verwenden, die nicht von unserem Unternehmen stammt. 

PRÜFUNG UND WARTUNG 

Die Prüfung ist ein wesentlicher Bestandteil der Wartung. Führen Sie einmal im Jahr folgende Prüfungen durch: Prüfen Sie die Lackschicht 

auf mögliche Schäden wie Abblättern, Verblassen oder Risse. Achten Sie besonders auf die Unterseite der Paneele und streichen Sie sie gegebenenfalls 
neu. Denken Sie daran, dass Holz ein lebendiges Produkt ist und trotz intensiver Behandlung schrumpfen, quellen, sich verziehen und sogar reißen 
kann, wenn es sich im Freien befindet. Machen Sie sich keine Sorgen, wenn die Risse bei trockenem Wetter auftreten, sie verschwinden, wenn die 
Luftfeuchtigkeit steigt. 

EIGENSCHAFTEN VON NATURHOLZ. Holz ist ein natürliches Material, das sehr empfindlich auf Außeneinflüsse reagiert. Das Holz kann sich während 

der kalten Perioden leicht ausdehnen und während der trockenen Perioden schrumpfen. Diese Veränderungen der Abmessungen sind völlig normal 

und vorhersehbar und beeinträchtigen die Stabilität und Funktionalität des Hauses nicht. 

Die Bretter werden nicht alle gleich sein, da sie aus natürlichem Material bestehen. Holz ist ein Material, das sich mit den klimatischen Bedingungen 
verändert und verformt. Die folgenden natürlichen Holzeigenschaften sollten nicht als Mängel betrachtet werden: 

• Ungewöhnliche Färbung des Holzes. Es kann zu Farbabweichungen zwischen einzelnen Brettern kommen, aber diese Unterschiede sind im 
Sonnenlicht kaum zu sehen. Dies beeinträchtigt jedoch nicht die Stabilität des Produkts. 

Runde Äste. Äste zeigen das Vorhandensein eines Astes am Baumstamm an. Astlöcher werden bei der Qualitätskontrolle entfernt. 

• Holzharze. Holzharze können in die Oberfläche von Holzbrettern eindringen. Bis zu 5 cm lange Harztaschen beeinträchtigen die Qualität des 
Produkts nicht. Das Harz kann mit einem weichen Werkzeug und einer kleinen Menge Terpentin entfernt werden. 

• Oberflächiger Schimmel. Hitze und Feuchtigkeit können Schimmel auf der Holzoberfläche verursachen. Verwenden Sie ein Tuch oder Schleifpapier, 
um Schimmelspuren von der Oberfläche zu entfernen. 

• Risse. Die Holzdichte ist je nach Feuchtigkeit und Temperatur sehr unterschiedlich. Das Holz schrumpft bei Wärmeeinwirkung und es können Risse 
entstehen, was völlig normal ist und keinen Einfluss auf die mechanischen Eigenschaften und die Qualität des Gartenhauses hat. Wenn die Risse 
jedoch mehr als 8 mm breit sind, können Sie sich an unseren Kundendienst wenden, um zu erfahren, wie solche Risse repariert werden können.  

Bei trockenem Wetter können die Äste herausfallen. Diese Löcher können mit einem Holzreparaturset gefüllt werden (nicht im Lieferumfang enthalten). 

• Vergrauen 

Holz verändert mit der Zeit seine Farbe und muss gepflegt (gestrichen) werden, damit es seine Farbe behält. Trotzdem sind die Bereiche, die am meisten 
Feuchtigkeit und dem Sonnenlicht ausgesetzt sind (Brettenden, Bodenteile, Türen und Schnittstellen mit Nägeln/Schrauben), leichter von Verfärbungen 
betroffen. In seltenen Fällen kann das Holz durch unsachgemäße Pflege des Hauses grau werden. 

 

GARANTIE 

• Auf das Produkt wird eine Garantie von 5 Jahren gewährt. 

• Auf das LP® SmartSide®-Paneel wird eine 15-jährige Garantie gewährt. 

• Auf LP® ProStruct®-Bodenbeläge mit SmartFinish® wird eine Garantie von 10 Jahren gewährt. 

Die Garantie erlischt in folgenden Fällen: 

- Störungen aufgrund mangelnder Wartung; 



 

10 

- Nichteinhaltung der in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Pflege-, Wartungs- und Lagerungsbedingungen; 

- Nicht bestimmungsgemäße Verwendung des Gartenhauses; 

- Verwendung zusätzlicher Teile, die nicht vom Verkäufer oder nach dem Verkauf geliefert wurden; 

- Der Unterschied in den Abmessungen aufgrund von Temperatur- und Feuchtigkeitsschwankungen je nach Jahreszeit; 

- Verdeckte Teile des Daches und des Bodens befinden sich auf unebenen Flächen, Farbunterschieden und Vertiefungen; 

- Bei Ansprüchen, die geltend gemacht werden, nachdem das Gartenhaus unsachgemäß aufgebaut wurde oder aufgrund eines unzureichenden 

Fundaments zusammengebrochen ist; 

- Bei Ansprüchen wegen unzulässiger Veränderungen am Gartenhaus, z. B. Verformung des Holzes und/oder der Türen/Fenster, unzureichende 

Schutzmaßnahmen, zu harte Fensterläden, zur Wand zeigende Türrahmen usw.; 

- Schlechtes Wetter und besonders starke Windstöße; 

- Streichen auf nassem Holz. 

- Bei Arbeiten, die nach der empfohlenen Zeit durchgeführt werden, oder nachdem das Produkt bereits beschädigt wurde. 

  WARNUNG!   

Nehmen Sie keine Veränderungen am Gartenhaus vor, da jede Veränderung zum Garantieverlust führt. Ansprüche, die unter die Produktgarantie 
fallen, werden durch den Austausch der defekten Materialien/Teile behoben. Allen anderen Anträgen wird nicht stattgegeben! 

ERSATZTEILSERVICE UND GARANTIEN 

 

Bei technischen Problemen mit fehlenden Teilen oder für den Kauf von Ersatzteilen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst. 

 

www.timbela.com    sale@timbela.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.timbela.com/
mailto:sale@timbela.com
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FR   INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
• CONSERVER CES INSTRUCTIONS DE MONTAGE POUR RÉFÉRENCE 

 

 IMPORTANT !  

LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS DE MONTAGE AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION 

• PERMIS DE CONSTRUIRE 

Avant de construire, il est nécessaire de vérifier les restrictions et/ou les exigences spécifiques à la construction du chalet. 

• PRÉPARATION DES FONDATIONS 

Pour bien construire le chalet, il faut préparer des fondations planes. Les méthodes recommandées pour leur préparation sont énumérées page 12.  

• VÉRIFIER TOUTES LES PIÈCES 

Veuillez lire attentivement les instructions de montage avant de commencer le montage de votre chalet, cela permettra un montage plus facile et plus 

rapide. Commencez après avoir identifié, analysé et trié toutes les pièces nécessaires au montage du chalet. Ces instructions contiennent également 

des instructions pour l’entretien de votre chalet qui vous seront utiles.   

 ATTENTION !  

Stocker jusqu’à la fin de l’assemblage toutes les pièces livrées dans un endroit sec afin d’éviter tout contact direct avec le sol et les protéger des 

conditions climatiques (humidité, soleil, etc.). Les matériaux utilisés dans le produit sont naturels et leur qualité peut varier en fonction des conditions 

climatiques, même s’ils ont été séchés avant leur transformation. Lors du choix de l’emplacement, veillez à ce que le chalet ne soit pas exposé à des 

conditions météorologiques extrêmes (vents violents ou neige abondante) ; dans le cas contraire, il doit être fixé au sol de manière supplémentaire 

(par exemple avec un ancrage). 

PANNEAUX LP® SMARTSIDE® 

• SOLIDITÉ, DURABILITÉ, ESTHÉTIQUE. Solidité, durabilité et esthétique sont les caractéristiques des panneaux LP® SmartSide® utilisés pour nos 

chalets. C’est un choix avisé si vous souhaitez un chalet avec une garantie exceptionnelle. 

• QUE CONTIENT UN PANNEAU LP® SMARTSIDE® ? Le panneau LP® SmartSide® est en bois qui combine bois naturel et matériaux supplémentaires 

pour créer un panneau qui offre une résistance et une protection durables. 

• PROTECTION NATURELLE DE L’ENVIRONNEMENT. Les panneaux LP® SmartSide® sont fabriqués grâce au procédé SmartGuard®. En utilisant quatre 

composants de protection, ce processus augmente considérablement la résistance des panneaux et permet aux produits LP® SmartSide® de résister 

aux déformations, aux variations de température, à l'humidité élevée et autres conditions difficiles. 

• PROCESSUS SMARTGUARD®. Chaque copeau de bois est traité avec un mélange soigneusement préparé de résine, de cire et de borate de zinc, 

puis recouvert d’apprêt afin que les panneaux soient solides et résistants aux chocs, au soleil, à la pluie et autres impacts environnementaux, et 

soient protégés des parasites et des champignons. 

• Borate de zinc : cet additif obtenu naturellement protège les panneaux contre les champignons et les parasites. Le panneau contient trois 

fois plus de borate  

• de zinc qui est inoffensif pour l’homme mais réduit à zéro la reproduction des parasites. 

• Résine : une résine époxy marine est appliquée sur les panneaux afin d’assurer une résistance incroyable aux chocs violents et aux variations 

de température. 

• Cire : une cire imperméable recouvre chaque pièce de bois pour créer une barrière imperméable qui résiste à la pluie, la neige et l’humidité. 

• Apprêt : cette dernière couche de protection protège le panneau de l’humidité et constitue une base durable pour la qualité d’adhésion de 

la peinture. 

 
 

PLANCHER LP® PROSTRUCT® AVEC REVETEMENT SMARTFINISH® 

 

• Le plancher inclus est spécialement conçu pour le chalet et il est garanti. 
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• Une surface belle et durable garantissant un aspect de qualité supérieure. 

• Traité avec la technologie du bois d'ingénierie, qui assure une plus grande durabilité. 

• Traité avec le procédé SmartGuard® pour garantir une protection durable. 

OUTILS 

Les outils suivants sont nécessaires à l’assemblage du chalet : 

 

SECURITE ! VEUILLEZ UTILISER DES LUNETTES DE PROTECTION LORS DE L’ASSEMBLAGE 

 

L’aide de 2 personnes ou plus est nécessaire. 

MÉTHODES DE PRÉPARATION DE LA BASE 

Il existe plusieurs méthodes pour niveler le cadre du plancher. La méthode de nivellement que nous recommandons est indiquée ci-dessous. Les 

matériaux de nivellement ne sont pas inclus. 

Variante proposée en utilisant des chevrons de 100 x 100 mm 

 

Variante de nivellement : 

• Nous utilisons pour le nivellement un chevron de 100 x 100 mm : dalle de béton (linteau) ou autre produit solide en béton, bois thermo-traité ou 

bois imprégné en profondeur. 

• Les chevrons sont fixés à 300 mm des supports, mais ne sont pas espacés à plus de 1 200 mm. 

• Du bitume doit être utilisé sous les chevrons de 100 x 100 mm. Ne jamais utiliser de bitume en contact direct avec le sol. 

• Si vous souhaitez de meilleurs résultats et faciliter l’évacuation de l'eau, utilisez du gravier sous chaque bloc de béton. 

Lors du nivellement de la base, la différence de hauteur ne doit pas être supérieure à 400 mm. 
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Coupez toujours l’herbe à côté du chalet pour protéger sa finition. Il faut également que la finition du chalet ne soit pas en contact direct avec la 

maçonnerie ou le béton. La distance minimale entre les éléments de finition du chalet et le béton doit être de 15 mm, ou à 65 mm du sol lorsque le 

chalet est construit sur une structure de plancher en bois traité thermiquement. 

PANNEAUX DU PLANCHER 

Avant de fixer l’ossature du plancher, il faut vérifier que les diagonales de la base du plancher correspondent et que la base elle-même est plane. Si la 

base sur laquelle l’ossature du plancher sera fixée n’est pas plane, il faut de nouveau la niveler. Avant d'installer l’ossature du plancher, nous 

recommandons de peindre une fois le dessous des panneaux ainsi que tous les bords découpés et les surfaces exposées des panneaux. Lors de la pose 

du plancher, reliez les éléments de l'ossature du plancher les uns aux autres et fixez-les avec des vis à bois. Le cas échéant, veuillez faire une fixation 

supplémentaire de l’ossature du plancher à la base. Le plancher doit servir de surface de travail stable pour la pose des panneaux muraux. 

PANNEAUX MUREAUX 

Avant de les fixer, vous devez trouver le dessus des panneaux muraux. Le dessus des panneaux muraux est l’endroit où l’épaisseur de la partie en bois 

est de 60 mm. Nous recommandons de peindre une fois la partie inférieure des panneaux muraux avant de les installer. Vissez les panneaux muraux 

aux panneaux du plancher et continuez jusqu'à ce que tous les panneaux muraux soient assemblés. 

Veuillez respecter les instructions suivantes en installant les panneaux 

 

- Avant de clouer, il est fortement recommandé de percer un trou de 2,5 mm dans le panneau. 

- Il est recommandé de peindre toutes les têtes de clou exposées. 

- Commencez à clouer du milieu du panneau vers les extrémités ou d’une extrémité à l’autre. NE JAMAIS COMMENCER à clouer des extrémités vers le 

milieu. 

- N’enfoncez pas trop les clous. La tête du clou doit s'appuyer fermement sur le lambris, mais pas trop profondément pour éviter d'endommager la 

surface du panneau. 

Lors du processus de fabrication, les bords des panneaux muraux ont pu être légèrement endommagés, mais cela n’affecte pas la qualité et l’aspect 

visuel du produit. 

TOIT OSB 

Si vous souhaitez poser des panneaux OSB, il faut que la structure du toit soit droite et plate. Avant de poser les panneaux OSB, il est recommandé de 

vérifier que les diagonales du toit sont de même longueur. Si vous souhaitez poser des panneaux OSB, positionnez-les au niveau des chevrons. 

SOLIN EN ZINC 

Avant de poser les bardeaux bitumineux, posez le solin à l'extrémité des panneaux du toit et sur les bords des deux côtés du toit. Ce n’est qu’une fois 

la pose des bardeaux bitumineux terminée que vous posez le dernier solin en zinc sur le dessus des bardeaux bitumineux. 

BARDEAUX BITUMINEUX 

Le toit doit être recouvert dès que le chalet est monté. Avant de poser les bardeaux bitumineux, il faut appliquer un mastic bitumineux sur le solin en 

zinc afin que les bardeaux adhèrent bien et ne soient pas arrachées par le vent. Mesurer la longueur du toit pour estimer la longueur nécessaire des 

bardeaux bitumineux. Les bardeaux doivent être emboîtées comme des écailles de poisson, ils sont d'abord fixés près du bord inférieur arrière du toit 

et assemblés de manière à ce qu’ils se chevauchent ce qui assure une plus grande solidité et une meilleure étanchéité. Veuillez stocker les bardeaux 
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bitumineux dans un endroit sec, à l’abri de la chaleur et du froid. Lors de la pose, veuillez clouer, visser ou coller suffisamment près des bords pour que 

le vent et la pluie ne puissent pas pénétrer facilement. L’étanchéité du toit doit être vérifiée au moins une fois par an. 

PEINTURE 

Veuillez tout d’abord retirer toute la poussière et les moisissures de la surface. Ne pas utiliser de nettoyeur haute pression. Lorsque les surfaces sont 

propres et sèches, il est possible de peindre au rouleau, au pinceau ou au pulvérisateur. Veillez à ce que les bords inférieurs du panneau soient 

recouverts de peinture. Utilisez la peinture extérieure de haute qualité que nous recommandons avec deux (2) couches au minimum, et veuillez peindre 

dans les trente (30) jours suivant l’assemblage. Peindre tous les bords et surfaces exposés et coupés, tous les murs extérieurs et les éléments de finition 

en bois. Peindre les parties en bois de la porte sur les quatre côtés, ainsi que le cadre de la porte à l’intérieur et à l’extérieur. Il y a plusieurs endroits 

essentiels que vous pouvez facilement oublier en peignant le chalet, mais il faut les peindre : 

• Bords inférieurs/bas des panneaux et des éléments de finition 

• Finition intérieure et les 4 bords de la porte en bois 

Avant la pose, il faut tout d’abord peindre les extrémités des panneaux muraux et du plancher ainsi que les finitions verticales. Une fois les panneaux 

muraux, les éléments du débord et les rives de toit posés, nous recommandons de tout peindre une fois, puis de passer une seconde couche sur 

l’ensemble de la finition du chalet après la pose des éléments verticaux en bois. 

  ATTENTION !   

Nous ne recommandons pas de peindre le plancher, mais si vous souhaitez le faire, appliquez un apprêt spécial de haute qualité avant de peindre la 

surface du plancher. 

SCHÉMA DE PEINTURE RECOMMANDÉ 

• Une peinture blanche est recommandée pour tous les éléments en bois : le cadre de la fenêtre, les éléments en bois de la porte des deux côtés, le 

chambranle et la finition verticale en bois. 

• Les peintures colorées sont recommandées pour l'extérieur des panneaux muraux et de la porte, du débord et des rives de toit. 

Nous ne garantissons pas la durabilité du produit si vous utilisez une peinture qui n'est pas fournie par notre société. 

INSPECTION ET MAINTENANCE 

L'inspection est un élément essentiel de la maintenance. Veuillez effectuer une fois par an les contrôles suivants : vérifier si la peinture n’est pas écaillée, 

décolorée ou fissurée. Vous devez accorder une attention toute particulière au bas des panneaux et les repeindre si nécessaire. Rappelez-vous que le 

bois est un produit vivant et que, malgré un traitement intensif, il peut se rétracter, gonfler, se déformer et même se fissurer lorsqu’il est laissé à l’air 

libre. Ne vous inquiétez pas si des fissures apparaissent par temps sec, elles disparaîtront si l’humidité augmente. 

PROPRIÉTÉS DU BOIS NATUREL. Le bois est un matériau naturel très sensible aux conditions extérieures. Le bois est susceptible de se dilater légèrement 

en période froide et de se rétracter en période sèche. Ces variations des dimensions sont tout à fait normales et prévisibles et n'affectent pas la solidité 

et la fonctionnalité du chalet. Les planches ne sont pas toutes identiques car elles sont fabriquées à partir d’un matériau naturel. Le bois est un matériau 

qui change et se déforme en fonction des conditions climatiques. Les éléments du bois naturel qui ne doivent pas être considérés comme des défauts 

sont les suivants : 

• Coloration anormale du bois. Des variations de couleurs entre les différentes planches sont possibles, mais ces différences se réduisent fortement 

à la lumière du soleil. Toutefois, cela n’a pas d’impact sur la stabilité du produit. 

Nœuds ronds Les nœuds indiquent la présence d'une branche sur le tronc de l’arbre. Les nœuds creux sont éliminés lors du contrôle de qualité. 

• Poches de résine. La résine du bois peut ressortir sur la surface des planches en bois. Les poches de résine jusqu’à 5 cm n’ont pas d’impact sur la 

qualité du produit. La résine peut être retirée avec un outil doux et une petite quantité de térébenthine. 

• Moisissure de surface. La chaleur et l’humidité peuvent provoquer de la moisissure sur la surface du bois. Si vous souhaitez enlever les traces de 

moisissure de surface, veuillez utiliser un chiffon ou du papier abrasif. 

• Fissures. La densité du bois varie fortement en fonction de l'humidité et de la température. Le bois se rétracte sous l’effet de la chaleur et des 

fissures peuvent apparaître, cela est normal et n'affecte pas les propriétés mécaniques et la qualité du chalet. Toutefois, si les fissures ont une 

largeur supérieure à 8 mm, vous pouvez contacter notre service clientèle pour savoir comment réparer ces fissures.  

Les nœuds peuvent tomber par temps sec. Vous pouvez combler ces trous avec un kit de réparation du bois (non fourni). 

• Grisaillement. Le bois change de couleur avec le temps et doit être entretenu (peint) si on souhaite préserver sa couleur. Malgré cette protection, 

les endroits les plus exposés à l'humidité et à la lumière (extrémités des planches, parties du plancher, porte et interfaces avec les clous/vis) sont 

plus susceptibles de se décolorer. Dans de rares cas, le bois peut devenir gris à cause du mauvais entretien du chalet. 
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GARANTIE 

• Le produit est garanti 5 ans. 

• Le panneau LP® SmartSide® est garanti 15 ans. 

• LP® ProStruct® pour sol avec SmartFinish® est garanti 10 ans. 

La garantie ne s’applique pas : 

- En cas de défauts dus à un manque d’entretien ; 

- En cas de non-respect des conditions d’entretien, de maintenance et de stockage décrites dans les présentes instructions d’utilisation; 

- En cas d’utilisation inappropriée du chalet ; 

- En cas d’utilisation de pièces supplémentaires non fournies par le vendeur ou après la vente ; 

- En cas de différence de dimensions due aux variations de température et d’humidité en fonction de la saison ; 

- Les parties cachées du toit et du sol se trouvent sur une surface irrégulière, il y a des différences de couleur et des cavités ; 

- En cas de réclamations après une mauvaise installation du chalet ou un effondrement en raison de fondations inadéquates ; 

- En cas de réclamations concernant des modifications non autorisées apportées au chalet, par exemple déformation du bois et/ou des portes/fenêtres, 

mesures de protection inadéquates, fixation trop dure des volets, cadres de porte orientés vers le mur, etc. ; 

- En cas de mauvais temps à l’extérieur et de rafales de vent particulièrement fortes ; 

- En cas de peinture sur du bois humide. 

- Si les travaux ont été effectués après le délai recommandé ou après que le produit a déjà été endommagé. 

 

 ATTENTION !  

Ne modifiez pas le chalet, toute modification annulera la garantie. Les réclamations couvertes par la garantie du produit sont réglées par le 

remplacement des matériaux/pièces défectueux. Toutes les autres demandes ne seront pas satisfaites ! 

SERVICE APRÈS-VENTE ET GARANTIES 

En cas de problème technique concernant des pièces manquantes ou si vous souhaitez acheter des pièces de rechange, veuillez contacter notre service 

clientèle. 

 

www.timbela.com    sale@timbela.com 
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ES  INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
• GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES DE MONTAJE PARA FUTURAS REFERENCIAS 

  ¡IMPORTANTE!   

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES DE MONTAJE ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN 

• LICENCIA DE OBRAS 

Antes de realizar las obras, verifique las restricciones y/o requisitos específicos para construir una caseta. 

• PREPARACIÓN DE LA BASE 

Para construir la caseta correctamente, debe preparar una base nivelada. Los métodos recomendados para la preparación de base están descritos en 

la página 17.  

• REVISE TODAS LAS PIEZAS 

Antes de comenzar el montaje, lea atentamente las instrucciones, esto le ayudará a montar la caseta más fácil y rápido. Comience el montaje después 

de identificar, analizar y clasificar todas las piezas necesarias para el montaje de la caseta. Este manual también contiene instrucciones de 

mantenimiento de su caseta que le serán de utilidad.  

   ADVERTENCIA!   

Conserve todas las piezas del producto entregado en un lugar seco hasta el final del montaje, para que no estén en contacto directo con el suelo y 

estén protegidas de las condiciones climáticas (humedad, sol, etc.). Los materiales utilizados en el producto son naturales y su calidad puede variar en 

función de las condiciones climáticas, a pesar de que los materiales han sido secados antes de su uso. Al elegir el lugar para instalar  

la caseta de jardín, asegúrese de que la caseta no esté expuesta a condiciones climáticas extremas (viento fuerte o nieve intensa); de lo contrario, 

deberá fijar mejor la caseta al suelo (por ejemplo, mediante anclaje). 

PANELES LP® SMARTSIDE® 

• RESISTENCIA, DURABILIDAD Y ESTÉTICA. Resistencia, durabilidad y estética son las propiedades de los paneles LP® SmartSide® utilizados en la 

producción de nuestras casetas. Es una elección inteligente si necesita una caseta que tenga una garantía exclusiva. 

• ¿DE QUÉ ESTÁ HECHO EL PANEL LP® SMARTSIDE®? Los paneles LP® SmartSide® están hechos de madera, que combina madera natural con 

materiales adicionales para crear un panel que brinda resistencia y protección a largo plazo. 

• PROTECCIÓN NATURAL DE LA NATURALEZA. Los paneles LP® SmartSide® se fabrican utilizando el proceso SmartGuard®. Mediante el uso de cuatro 

componentes protectores, este proceso aumenta significativamente la resistencia de los paneles y ayuda a que los productos LP® SmartSide® sean 

resistentes a la deformación, los cambios bruscos de temperatura, alta humedad y otras condiciones adversas. 

• PROCESO DE SMARTGUARD®. Cada viruta de madera está tratada con una mezcla cuidadosamente preparada de resinas, cera y borato de zinc y 

se recubre con una imprimación para que los paneles sean fuertes y resistentes al impacto, el sol, la lluvia y otras influencias ambientales y 

protegidos contra plagas y hongos. 

Borato de zinc: este aditivo de origen natural protege los paneles de hongos y plagas. El panel contiene tres veces más borato de zinc, que es 

inofensivo para los humanos, pero reduce a cero la reproducción de plagas. 

Resinas: se aplica resina epoxi marina a los paneles para lograr una increíble resistencia a los impactos fuertes y los cambios de temperatura. 

Cera: la cera impermeable cubre cada viruta de madera para crear una barrera impermeable que resiste la lluvia, nieve y humedad. 

Imprimación: esta capa final de protección protege el panel de la humedad y proporciona la base para una buena adhesión de la pintura. 
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SUELOS LP® PROSTRUCT® CON RECUBRIMIENTO SMARTFINISH® 

 

• El suelo incluido en el kit está especialmente diseñado para la caseta y tiene garantía. 

• Una superficie bonita y duradera que garantiza un aspecto de alta calidad. 

• Procesado de acuerdo con la tecnología de ingeniería de madera, que asegura una mayor durabilidad. 

• Tratado mediante el proceso SmartGuard® para una protección duradera. 

HERRAMIENTAS 

Para el montaje de la caseta necesitará las siguientes herramientas: 

 

 

 ¡Seguridad! Durante el montaje utilice gafas de seguridad 

 

Necesitará ayuda de 2 o más personas 

 

MÉTODOS DE PREPARACIÓN DE LA BASE 

Hay varias formas de nivelar el marco del suelo. A continuación mostramos nuestro método de nivelación recomendado. El material de nivelación no 

está incluido. 

La opción propuesta es utilizar rastreles de 100x100mm 

 

Opción de nivelado: 

•Para la nivelación utilizamos estructura de 100x100 mm: una losa de hormigón (dintel) u otro producto de hormigón fuerte, madera térmica o madera 

de impregnación profunda. 

• Los rastreles se fijan a una distancia de 300 mm de los soportes, pero a una distancia inferior de 1200 mm entre ellos. 
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• El betún se debe utilizar debajo de los rastreles de 100x100 mm. Nunca utilice betún que esté en contacto directo con el suelo. 

•Para obtener mejores resultados y para ayudar a drenar el agua, use grava debajo de cada bloque de cemento. 

Al nivelar la base, la diferencia de altura no debe exceder los 400 mm. 

Para proteger los acabados de la caseta, mantenga siempre bien cortado el césped cerca de la caseta. También es necesario que la fachada de la caseta 

no entre en contacto directo con el muro u hormigón. La distancia mínima entre los elementos de acabado de la caseta y el hormigón debe ser de 15 

mm o 65 mm desde el suelo si la caseta está construida sobre una estructura de suelo de madera tratada térmicamente. 

 

TABLEROS PARA SUELO 

Antes de fijar el marco del suelo, es necesario comprobar si las diagonales de la base del suelo coinciden y si la base es lisa. Si la base a la que uniremos 

el marco del suelo está desnivelada, es necesario nivelar la base de nuevo. Antes de montar la estructura del suelo, recomendamos pintar una mano 

la parte inferior de los paneles y todos sus bordes y superficies abiertas. Al instalar el suelo, conecte los elementos de la estructura del suelo entre sí y 

fíjelos con tornillos para madera. Si es necesario, fije adicionalmente la estructura del suelo a la base. El suelo debe usarse como una superficie estable 

para la instalación de paneles de pared. 

PANELES DE PARED 

Antes de colocar los paneles de pared, debe encontrar la parte superior de los paneles de pared. La parte superior de los paneles de pared es donde 

el espesor de madera es de 60 mm. Recomendamos pintar la parte inferior de los paneles de pared una mano antes de instalarlos. Atornille los paneles 

de la pared a los paneles del suelo y continúe hasta que haya unido todos los paneles de la pared. 

Para instalar los paneles siga estas instrucciones 

 

- Antes de clavar clavos, recomendamos encarecidamente realizar un orificio de 2,5 mm en el tablero. 

- Se recomienda pintar todas las cabezas de clavos expuestas. 

- Comience a clavar los clavos desde la mitad del panel hacia los extremos o de un extremo al otro. NUNCA comience a clavar los clavos desde los 

extremos hacia el centro. 

- No clave los clavos muy profundamente. La cabeza de los clavos debe estar a nivel de la superficie del panel, pero no demasiado profundo, para no 

dañar la superficie del panel. 

Durante el proceso de producción, es posible que se produzcan daños menores en los bordes de los paneles de pared, pero eso no afecta la calidad ni 

la apariencia visual del producto. 

TECHO OSB 

Para instalar los tableros OSB la estructura del techo debe estar recta y nivelada. Antes de instalar los tableros OSB, recomendamos comprobar que las 

diagonales del techo tengan la misma longitud. Para instalar los tableros OSB, colóquelos de manera que coincidan con las vigas. 

CANALÓN DE CHAPA 

Antes de instalar tejas bituminosas, instale el canalón en el extremo de los paneles del techo y en los bordes de ambos lados del techo. Solo después 

de terminar la instalación de las tejas bituminosas, coloque el último canalón de chapa sobre las tejas bituminosas. 
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TEJAS BITUMINOSAS 

Debe cubrir el techo tan pronto como la caseta esté montada. Antes de colocar las tejas bituminosas, debe aplicar masilla bituminosa sobre el canalón 

de chapa para que las tejas se peguen bien y el viento no las arranque. Mida la longitud del techo para estimar la longitud necesaria de tejas 

bituminosas. Las láminas de tejas deben solaparse entre sí como escamas de pescado, en primer lugar se deben unir las tejas al borde inferior - 

posterior del techo y colocarlas de manera que se superpongan entre sí, esto asegura una mayor resistencia y hermeticidad. Almacene las tejas 

bituminosas en un lugar seco, protegido del calor y el frío. Al colocarlas, clave, atornille o pegue las tejas lo suficientemente cerca de los bordes para 

evitar que el viento y la lluvia penetren con facilidad. Debe comprobar la impermeabilización del techo al menos una vez al año. 

PINTURA 

Primero, elimine todo el polvo y el moho de la superficie. No utilice máquinas de lavado a presión. Cuando las superficies están limpias y secas, se 

puede pintar con rodillo, brocha o un compresor. Asegúrese de que los bordes inferiores del panel estén bien cubiertos con pintura. Use pinturas de 

exterior de alta calidad recomendadas por nosotros, aplicando al menos dos (2) capas y deberá pintar dentro de los treinta (30) días posteriores al 

montaje. Pinte todos los bordes y superficies expuestos y cortados, todas las paredes exteriores y las piezas de acabados de madera. Pinte los cuatro 

lados de las piezas de madera de la puerta, también pinte el marco por dentro y por fuera. Al pintar una caseta hay algunas partes clave que puede 

pasar por alto fácilmente y que deben ser pintadas: 

• Bordes/bajos inferiores de los paneles y piezas de acabados  

• Revestimiento interior de puertas de madera y los 4 cantos 

Antes del montaje, es necesario pintar los extremos de los paneles de suelo y pared, así como los detalles de acabados verticales. Después de montar 

los paneles de pared, piezas de soporte y aislamiento de viento, recomendamos pintar todo una vez, y después de instalar las partes verticales de 

madera, pintar la segunda vez todo el revestimiento de la caseta. 

 ¡ADVERTENCIA!  

No recomendamos pintar el suelo, pero si prefiere hacerlo, antes de pintar cubra la superficie del suelo con la imprimación especial de alta calidad. 

ESQUEMA DE PINTURA RECOMENDADO 

• Es recomendable pintar con pintura blanca todos los elementos de madera, tales como: marco de ventana, elementos de puerta de madera en ambos 

lados, marco y molduras de madera verticales. 

• Es recomendable pintar con pintura de colores los paneles del exterior de paredes y puertas, revestimientos y partes de aislamiento de viento. 

No garantizamos la durabilidad del producto si no utiliza pinturas de nuestra empresa. 

REVISIÓN Y MANTENIMIENTO 

La revisión es la parte esencial del mantenimiento. Realice las siguientes revisiones una vez al año: compruebe si la pintura no esté descascarada, 

descolorida o calcificada. Preste especial atención a la parte inferior de los paneles y vuelva a pintarlos si es necesario.  

Recuerde que la madera es un producto natural y, a pesar de los tratamientos, la madera que se encuentra al aire libre puede encogerse, hincharse, 

deformarse e incluso agrietarse. No se preocupe si aparecen grietas en tiempo seco, las grietas desaparecerán al aumentar la humedad. 

CARACTERÍSTICAS DE LA MADERA NATURAL.La madera es un material natural y es muy sensible a las condiciones de aire libre. Es probable que la 

madera se expanda ligeramente durante el período frío y se contraiga durante el período seco. Estas variaciones dimensionales son completamente 

normales y predecibles y no afectan la resistencia y funcionalidad de la caseta. 

Las tablas no son todas iguales porque están hechas de material natural. La madera es un material que cambia y se deforma expuesta a las condiciones 

climáticas. A continuación se indican elementos naturales de la madera que no deben ser considerados defectos: 

• Tinción anormal de la madera. Puede que existan variaciones de color entre las diferentes tablas, pero estas diferencias disminuyen 

considerablemente con la luz del sol. No obstante, esto no afecta a la estabilidad del producto. 

Nudos redondos. Los nudos indican la presencia de una rama en el tronco de un árbol. Los nudos vacíos se eliminan durante el control de calidad. 

• Bolsas de resina  . La resina de la madera puede salir a la superficie de las tablas de madera. Las bolsas de resina de longitud de hasta 5 cm no 

afectan la calidad del producto. La resina se puede eliminar retirándola con una herramienta suave y aplicando un poco de trementina. 

• Mohos superficiales. El calor y la humedad pueden provocar la formación de moho en la superficie de la madera. Para eliminar los restos de moho 

de la superficie utilice un paño o papel de lija. 

• Grietas. La densidad de la madera varía mucho debido a los cambios de la humedad y temperatura. La madera, expuesta a calor, se contrae y 

pueden aparecer grietas, esto es normal y no afecta las propiedades mecánicas y la calidad de la caseta. Sin embargo, si las grietas tienen más de 

8 mm de ancho, puede contactar con nuestro servicio de atención al cliente para informarse cómo reparar dichas grietas.  
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Los nudos de las ramas pueden caerse en tiempo seco. Puede rellenar estos agujeros con los productos de reparación de madera (no incluido) 

• Agrisamiento . La madera cambia de color con el tiempo, para mantener el color, la madera necesita mantenimiento (pintura). A pesar de esta 

protección, las zonas más expuestas a la humedad y la luz (extremos de las tablas, partes de suelo, puertas y uniones con clavos/tornillos) son más 

susceptibles a la decoloración. En raras ocasiones, la madera puede volverse gris si la caseta no recibe mantenimiento adecuado. 

GARANTÍA 

• El producto tiene una garantía de 5 años. 

• El panel LP® SmartSide® tiene garantía de 15 años. 

• Los suelos LP® ProStruct® con SmartFinish® tienen garantía de 10 años. 

La garantía no es aplicable: 

- A los daños causados por un mantenimiento insuficiente; 

- Si no se respetan las condiciones de cuidado, mantenimiento y almacenamiento descritas en este manual de usuario; 

- Si la caseta no se utiliza para el propósito previsto; 

- Si utiliza piezas adicionales no suministradas por el distribuidor o después de la venta; 

- Si hay diferencia dimensional causada por las variaciones de temperatura y humedad relacionadas con la estación del año; 

- Si las partes ocultas del techo y el suelo están sobre una superficie irregular, si existen diferencias de color y abolladuras; 

- En caso de reclamaciones por mala instalación de la caseta o derrumbe por cimentación inadecuada; 

- En caso de reclamaciones por cambios realizados de forma arbitraria en la caseta, como deformaciones de la madera y/o puertas/ventanas, medidas 

de protección inadecuadas, persianas demasiado ajustadas, marcos de puertas hacia la pared, etc.; 

- En caso de mal tiempo y rachas de viento especialmente fuertes; 

- Si está pintado sobre madera húmeda. 

- En el caso de realización del trabajo fuera del tiempo recomendado o después de que el producto ya estuviera dañado. 

 ¡ADVERTENCIA!  

No modifique la caseta, cualquier modificación anulará la garantía. Las reclamaciones cubiertas por la garantía del producto se resuelven mediante la 

sustitución de materiales/piezas defectuosas. ¡Todas las demás solicitudes no serán atendidas! 

SERVICIO DE POSTVENTA Y GARANTÍAS 

En caso de cualquier problema técnico debido a la falta de piezas o si desea adquirir piezas de repuesto, contacte con nuestro equipo de atención al 

cliente. 

 

www.timbela.com    sale@timbela.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.timbela.com/
mailto:sale@timbela.com


 

21 

IT  ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 

• CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI DI MONTAGGIO PER IL FUTURO 

 IMPORTANTE!  

PRIMA DI INIZIARE LE OPERAZIONI DI MONTAGGIO LEGGERE ATTENTAMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 

• PERMESSO DI COSTRUIRE 

Prima di costruire è necessario informarsi in merito alle restrizioni e/o requisiti specifici applicati per la costruzione della casetta. 

• PREPARAZIONE DEL FONDO 

Per costruire la casetta in modo corretto occorre preparare una base piana. I metodi per la corretta preparazione della base sono descritti a pagina 22.  

• VERIFICARE TUTTE LE PARTI 

Prima di iniziare i lavori di montaggio leggere attentamente le istruzioni di montaggio, questo aiuterà a montare la casetta più velocemente e facilmente. 

Il montaggio deve essere iniziato dopo l’identificazione, analisi e separazione di tutte le parti necessarie per montare la casetta. Le presenti istruzioni 

includono anche le istruzioni di manutenzione tecnica della casetta che sono utili nel Suo caso.  

 AVVERTENZA!  

Prima di finire il montaggio, tutte le parti del prodotto che sono state fornite devono essere conservate in un luogo asciutto per evitare il contatto 

diretto con la terra e per proteggerle dalle condizioni climatiche (umidità, sole, ecc.). I materiali usati per il prodotto sono naturali e la loro qualità può 

variare in base alle condizioni climatiche, indipendentemente dal fatto che i materiali prima del trattamento siano stati asciugati. Per scegliere la 

posizione della casetta, occorre assicurarsi che la casetta non sarà esposta a condizioni climatiche estreme (vento forte o molta neve); in alternativa, si 

deve fissare la casetta al suolo (ad esempio, eseguire l’ancoraggio). 

PANNELLO LP® SMARTSIDE® 

• SOLIDITÀ, LONGEVITÀ, ESTETICA. La solidità, longevità ed estetica sono le caratteristiche dei pannelli LP® SmartSide® usati nella produzione delle 

nostre casette. Questa è una scelta intelligente se si vuole la casetta con la garanzia limitata unica attivata. 

• QUALI MATERIALI SONO STATI USATI PER IL PANNELLO LP® SMARTSIDE®? Il pannello LP® SmartSide® è prodotto dal legno tramite una 

combinazione di legno naturale con materiali supplementari per creare il pannello che conferisce solidità a lungo termine e protezione. 

• PROTEZIONE NATURALE DALLE CONDIZIONI CLIMATICHE. I pannelli LP® SmartSide® sono prodotti attraverso il processo SmartGuard®. Usando 

quattro componenti di protezione, tale processo rafforza notevolmente la solidità del pannello e aiuta i prodotti LP® SmartSide® a sopportare le 

deformazioni, sbalzi di temperatura, umidità notevole e altre condizioni estreme. 

• PROCESSO SMARTGUARD®. Il legno viene trattato con la miscela scrupolosamente preparata con la resina, cera e borato di zinco e ricoperto con 

il rivestimento per rendere i pannelli solidi e resistenti a urti, sole, pioggia e altri impatti ambientali e protetti dai parassiti e funghi. 

• Il borato di zinco è un additivo ottenuto in modo naturale che protegge i pannelli da parassiti e funghi. Il pannello contiene una quantità 

tripla di borato di zinco che non è dannoso per gli esseri umani, ma riesce a ridurre la produzione di parassiti fino ad annullarla 

completamente. 

• La resina è una resina epossidica marina applicata sui pannelli per assicurare un’eccezionale resistenza in caso di urti e sbalzi di temperatura. 

• La cera è una cera resistente all’acqua che copre interamente il legno per creare una barriera resistente all’acqua che riesce a sopportare la 

pioggia, la neve e l’umidità. 

•  Il rivestimento è l’ultimo strato protettivo che protegge il pannello dall’umidità e conferisce il fondo solido per garantire l’aderenza ottimale 

della vernice. 

 

 

IL PAVIMENTO LP® PROSTRUCT® CON IL RIVESTIMENTO SMARTFINISH® 

 

• Il pavimento fornito nel kit è appositamente prodotto per la casetta ed è coperto dalla garanzia. 

• La superficie ha un aspetto gradevole, è durevole ed assicura un aspetto esterno di qualità superiore. 
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• Il pavimento è trattato secondo la tecnologia del legno ingegneristico che assicura una solidità più lunga. 

• Il pavimento è trattato con il processo “SmartGuard®“ per garantire la protezione a lungo termine. 

 

STRUMENTI 

Per montare la casetta sono necessari i seguenti strumenti: 

 

 

 Sicurezza! Durante il montaggio si devono indossare gli occhiali protettivi ! 

 

È necessaria l’assistenza di 2 o più persone 

 

METODI DI PREPARAZIONE DELLA BASE 

Esistono diversi metodi per livellare la struttura del pavimento. Il metodo di livellamento consigliato da noi è descritto in seguito. I materiali necessari 

per il livellamento non sono inclusi in questo kit. 

La variante proposta usando le travi 100x100 mm 

 

La variante per il livellamento: 

• Per il livellamento usiamo la trave 100x100mm: il pannello di cemento (architrave) oppure qualsiasi altro prodotto robusto di cemento, il legno termo 

oppure il legno impregnato in maniera profonda. 

• Le travi sono fissate a distanza di 300 mm dai supporti e a distanza non superiore di 1200 mm l’una dall’altra. 
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• Il bitume deve essere usato sotto le travi 100x100mm. Non usare mai il bitume a diretto contatto con la terra. 

• Se si vogliono ottenere ottimi risultati e favorire l’asciugamento dell’acqua, sotto ogni blocco di cemento usare la ghiaia. 

Livellando il fondo, la differenza di altezze non deve superare 400 mm. 

Tagliare sempre l’erba che si trova vicino alla casetta per assicurare il finissaggio della stessa. Inoltre, il finissaggio della casetta non deve essere in 

contatto diretto con il muro o il cemento. La distanza minima tra gli elementi di finissaggio di casetta e cemento deve essere 15 mm o 65 mm dalla 

terra quando la casetta è costruita sulla struttura di pavimento in legno trattato in maniera termica. 

PANNELLI PER IL PAVIMENTO 

Prima di fissare la struttura del pavimento bisogna verificare se le traverse della base del pavimento sono conformi e se la stessa base è livellata. Nel 

caso in cui la base alla quale viene fissata la struttura del pavimento non sia livellata, bisogna ripetere i lavori di livellamento della base. Prima di 

montare la struttura del pavimento, consigliamo di verniciare una volta la parte inferiore dei pannelli e tutti i bordi aperti tagliati dei pannelli, oltre alla 

superficie. Montando il pavimento, si devono unire gli elementi strutturali del pavimento l’uno con l’altro e fissare con le viti per legno. Se è necessario, 

bisogna fissare la struttura del pavimento alla base. Il pavimento deve essere usato come superficie di lavoro stabile per il montaggio dei pannelli per 

le pareti. 

PANNELLI PER LE PARETI 

Prima di fissare i pannelli per le pareti, bisogna identificare la loro parte superiore. La parte superiore dei pannelli contiene il bordo della parte in legno 

con spessore di 60 mm. Prima di montare i pannelli per le pareti consigliamo di verniciare una volta la loro parte inferiore. Avvitare i pannelli per le 

pareti ai pannelli per il pavimento e continuare tale operazione fino all’unione di tutti i pannelli per le pareti. 

Mentre si montano i pannelli, seguire le seguenti istruzioni 

 

- Prima di martellare i chiodi, consigliamo vivamente di forare il pannello eseguendo il buco di 2,5 mm 

- Consigliamo di verniciare tutte le teste aperte dei chiodi. 

- Cominciare a martellare i chiodi dal centro del pannello verso le estremità oppure da un’estremità verso l’altra. NON COMINCIARE MAI a martellare i 

chiodi dalle estremità verso il centro. 

- Non battere eccessivamente i chiodi. Le teste dei chiodi devono aderire al pannello di legno, però in modo non troppo profondo per non danneggiare 

la superficie del pannello. 

Durante il processo di produzione possono sorgere i piccoli difetti dei bordi sui pannelli per le pareti che non incidono assolutamente sulla qualità del 

prodotto o sull’aspetto esteriore. 

TETTO OSB 

Se si vogliono montare i pannelli OSB, la struttura del tetto deve essere piana e livellata. Prima di montare i pannelli OSB consigliamo di verificare se le 

traverse del tetto sono della stessa lunghezza. Se si vogliono montare i pannelli OSB, posizionarli in maniera tale che siano livellati con i travetti. 

GRONDAIA IN LAMIERA 

Prima di montare le piastrelle in bitume, montare la grondaia alle estremità dei pannelli vicino al tetto ed entrambi i lati del tetto. Solo a montaggio 

compiuto delle piastrelle in bitume, mettere l’ultima grondaia in lamiera sopra le piastrelle in bitume. 
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PIASTRELLE IN BITUME 

Il tetto deve essere coperto subito dopo il montaggio della casetta. Prima di montare le piastrelle in bitume, sulla grondaia deve essere applicato il 

composto bituminoso per garantire l’adesione ottimale delle piastrelle e la sicurezza contro l’impatto del vento. Misurare la lunghezza del tetto per 

valutare la lunghezza necessaria delle piastrelle in bitume. Occorre coprire i pannelli di piastrelle tra di loro come le squame di pesce, fissare dapprima 

le piastrelle al bordo inferiore – estremo del tetto e montare in maniera tale che le piastrelle si coprano; in questa maniera vengono assicurate 

ermeticità e maggiore resistenza. Le piastrelle in bitume vanno conservate in luogo asciutto, al riparo dal calore e dal freddo. Quando si inseriscono le 

piastrelle martellandole, avvitare o applicare le piastrelle vicino ai bordi per evitare una facile entrata del vento o della pioggia. La resistenza all’acqua 

del tetto deve essere verificata almeno una volta all’anno. 

VERNICIATURA 

Prima di tutto, eliminare tutta la polvere e muffa dalla superficie. Non usare un dispositivo di lavaggio ad alta pressione. Quando le superfici sono pulite 

e asciutte, si può procedere alla verniciatura con il pennello o rullo, oppure spruzzando con la pistola a spruzzo. Bisogna prestare attenzione a non 

coprire i bordi inferiori del pannello con la vernice. Usare le vernici di qualità superiore consigliate da noi verniciando almeno (2) strati, mentre la 

verniciatura deve essere eseguite entro trenta (30) giorni dal montaggio. Verniciare tutti i bordi e superfici aperte, tagliate, tutte le pareti esterne e gli 

elementi in legno di finissaggio. Gli elementi di porte in legno devono essere verniciati in tutti i quattro lati, inoltre il telaio deve essere verniciato 

internamente ed esternamente. Verniciando la casetta, prestare particolare attenzione a non trascurare i seguenti punti che potrebbero essere 

facilmente tralasciati: 

• Le parti inferiori/bordi degli elementi di finissaggio e dei pannelli inferiori 

• Il finissaggio interno della porta in legno e tutti i 4 lati 

Prima di procedere al montaggio occorre innanzitutto verniciare le estremità dei pannelli per le pareti e il pavimento, inoltre anche gli elementi verticali 

di finissaggio. Dopo avere effettuato il montaggio dei pannelli per le pareti, degli elementi di finissaggio, e delle mantovane, consigliamo di verniciare 

tutto almeno una volta, mentre appena terminato il montaggio degli elementi verticali in legno tutto il finissaggio deve essere verniciato un’altra volta. 

  AVVERTENZA!   

Sconsigliamo di verniciare il pavimento, tuttavia se lo si vuole fare, prima di verniciare la superficie si deve ricoprire il pavimento con il rivestimento 

specifico di qualità superiore. 

SCHEMA DELL’APPLICAZIONE CONSIGLIATA 

• Per tutti gli elementi in legno consigliamo di usare le vernici di colore bianco: per il telaio delle finestre, gli elementi della porta in legno di entrambi 

i lati, il telaio della porta e il finissaggio verticale in legno. 

• Per le parti esterne dei pannelli di porte e pareti, verniciatura di finissaggio e mantovane consigliamo di usare le vernici colorate. 

Se usate le vernici non fornite dalla nostra società, non possiamo garantire la longevità del prodotto. 

VERIFICA E MANUTENZIONE 

La verifica è la parte essenziale della manutenzione. Una volta all’anno devono essere eseguite le successive verifiche: verificare che le vernici non 

siano danneggiate, sfumate o irrigidite. La massima attenzione deve essere prestata alle estremità inferiori dei pannelli e nel caso di bisogno, devono 

essere riverniciate. Ricordare che il legno è un prodotto vivo e nonostante il trattamento intensivo, il legno conservato all’aperto può contrarsi, gonfiarsi, 

deformarsi e addirittura spaccarsi. Non preoccuparsi se durante il clima secco sono visibili spaccature, le spaccature svaniscono in condizioni di 

maggiore umidità. 

CARATTERISTICHE DEL LEGNO NATURALE. Il legno è un materiale naturale, molto sensibile alle condizioni esterne. È probabile che durante il periodo 

freddo il legno si espanda leggermente, e durante il periodo secco si restringa. Queste variazioni di dimensioni sono del tutto regolari e prevedibili, e 

non incidono sulla rigidità della casetta e sulle sue caratteristiche. 

I pannelli non saranno uguali, visto che sono prodotti dal materiale naturale. Il legno è un materiale che muta e subisce deformazioni dopo l’esposizione 

alle varie condizioni climatiche. Di seguito riportiamo i fattori del legno naturale che non devono essere considerati dei difetti: 

• La verniciatura irregolare del legno. I colori dei diversi pannelli possono differire, tuttavia tali differenze diminuiscono molto con l’esposizione al 

sole. Inoltre, tali variazioni non incidono sulla stabilità del prodotto. 

I rami rotondi. I rami manifestano la presenza del ramo sul tronco dell’albero. I rami caduti vengono eliminati durante il processo di 

controllo qualità. 
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• Le tasche dei rami. Le gomme presenti sul legno possono penetrare sulla superficie dei pannelli in legno. Le tasche fino alla lunghezza di 5 cm non 

incidono sulla qualità del prodotto. Le gomme possono essere eliminate con uno strumento morbido, rimuovendo le gomme e rivestendo con una 

piccola quantità di trementina. 

• Muffa superficiale. Per il caldo o umidità, sulla superficie del legno può generarsi la muffa superficiale. Se si vogliono eliminare le tracce di muffa 

superficiale, bisogna usare un panno e la carta vetrata. 

• Fenditure. La densità del legno varia molto in base all’umidità e alla temperatura. Il legno condizionato dal caldo si stringe e possono sorgere le 

fenditure, questo processo è normale e non incide sulle caratteristiche meccaniche della casetta e sulla sua qualità. Tuttavia se le fenditure hanno 

una larghezza maggiore di 8 mm, è possibile contattare il nostro servizio clienti e ricevere informazioni su come correggere tali fenditure.  

In un clima secco i rami possono cadere. I buchi risultanti possono essere riempiti usando il kit di correzione del legno (non fornito) 

• Ingrigimento. Con il trascorrere del tempo il legno cambia colore; per mantenere il colore, bisogna mantenere il legno (verniciare). Nonostante 

tale protezione, le parti condizionate di più dalla luce e dall’umidità (le estremità dei pannelli, elementi di pavimento, porte e connessioni con le 

viti o chiodi) subiscono più facilmente le variazioni di colore. In rari casi il legno può ingrigire a causa della scorretta manutenzione della casetta. 

GARANZIA 

• Il prodotto è garantito per 5 anni. 

• Il LP® SmartSide® Panel è coperto con la garanzia di 15 anni. 

• Il pavimento LP® ProStruct® con SmartFinish® è coperto da garanzia di 10 anni. 

La garanzia non è applicata per: 

- I difetti che si generano a causa di una manutenzione non idonea; 

- Quando le istruzioni di manutenzione tecnica, cura e condizioni di conservazioni, descritte nel presente manuale d’uso, non vengono seguite; 

- Utilizzo della casetta diverso dalla sua finalità d’uso; 

- L’uso di elementi supplementari che non sono forniti dal venditore oppure post vendita; 

- La differenza di ingombri legata agli sbalzi di temperatura e umidità che sono dovuti alle stagioni dell’anno; 

- Le parti nascoste del tetto e pavimento si trovano sul fondo non livellato, le differenze di colore e ammaccature; 

- I reclami presentati in seguito al montaggio scorretto della casetta oppure alla caduta della casetta a causa delle fondamenta non installate in modo 

corretto; 

- I reclami in merito alle variazioni apportate in modo intenzionale alla casetta, ad esempio le deformazioni del legno e/o porte, finestre, il prodotto di 

protezione non idoneo, il fissaggio eccessivamente rigido di persiane, il telaio di porte indirizzato verso la parete ed ecc.; 

- Per il maltempo o le raffiche di vento estremamente forti; 

- Lavori di verniciatura sul legno bagnato. 

- Nel caso in cui i lavori siano stati eseguiti oltre il tempo consigliato oppure qualora il prodotto sia stato danneggiato precedentemente. 

 AVVERTENZA!  

Non apportare modifiche alla casetta, qualsiasi modifica invaliderà la garanzia. I reclami, per i quali è applicata la garanzia, vengono risolti con la 

sostituzione dei materiali o delle parti difettose. Tutti gli altri reclami non verranno accettati! 

I SERVIZI POST VENDITA E GARANZIE 

In caso di problema tecnico a causa delle parti mancanti oppure se fosse necessario acquistare dei ricambi, contattare il nostro servizio clienti. 

 

www.timbela.com    sale@timbela.com 
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